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Words You Might Hear In Small Talk With Friends

nerd darn gross Get lost! My Goodness!

tocilar la naiba scarbos Dispari! Doamne,
Dumnezeule!

poor person annoying (adj.) big ears lazy bones brainless
sarantoc enervant urecheat puturos lobotomizat

to have a lot of nerve to skip school bimbo pig good-for-nothing
a avea tupeu a chiuli pitipoanca porc neispravit
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Words You Can Use With Caution And Friends Only
cheesy crazy creepy dumb fool
kitsch nebunesc infiorator prost nebun
idiot jerk lame pain in the neck Shoot!
idiot ticalos jalnic bataie de cap Fir-ar sa fiel
Shut up! stupid ticked off weird wimp
Taci! natang enervat ciudat pampalau
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Go to hell!
Du-te dracu’!

bitch

catea

Fuck off!
Hai sictir!

Insulting Expressions That Will Make You Sound Vulgar

bastard
nenorocit

shitter
cacacios

stupid cow
vaca proasta

slut
curva

girl with big breast
tatoasa

I don't give a shit!
Mi se rupe!

WTF?

Ce pizda ma-sii?

asswipe
pupincurist

wanker
labagiu
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(to be) in shit
a fi in rahat

blowjob

muie

asshole
cretin
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VOCABULARY

Romanian English Class
sarut mana hello (Romanian slang) phrase
pa si pusi bye and kisses (Romanian slang) phrase
calatorie spréncenata good riddance (Romanian slang) phrase
sa traiesti hello (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Sarut mana, doamna Popescu! Sunt Matei,
vecinul dumneavoastra.

Hello, Mrs. Popescu! I'm Matei, your neighbor.

M-a parasit pur si simplu. Pa si pusi.

He just left me. Bye and kisses.

De-ar firamas, i-as fi spus cat de mult o iubesc,
dar asa... calatorie sprancenata!

If she had stayed, I would have told her how
much I'love her, but now... good riddance!

Buna ziua, tata. Ce mai faci? Sa traiesti, fiule.

Hello, Dad. How are you? Hello, my son.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. sarut mana

Literal translation: "kiss (your) hand"

English meaning: "hello "

Use this slang expression when children greet a man or woman who is usually over 40.

Sample Sentences:

1. Sarut mdna, mama! Ce avem de mancare?
"Hello, mom! What is there to eat?"

2. Sdrut mana, doamna Popescu! Sunt Matei, vecinul dumneavoastra.

"Hello, Mrs. Popescu! I'm Matei, your neighbor."

2. pa si pusi



Literal translation: "bye and kisses"

English meaning: "bye and kisses"

Use this slang expression when you want to say goodbye to a friend in a funny way.
Sample Sentences:

1. M& grabesc. Pa si pusi!
"I'm in a hurry. Bye and kisses!"

2. M-a parasit pur si simplu. Pa si pusi.
"He just left me. Bye and kisses."

3. calatorie sprdncenata

Literal translation: "browy journey"

English meaning: "good riddance"

Use this slang expression when you want to express your lack of regret when someone leaves you.
Sample Sentences:

1. A plecat fara macar sa-mi spund de ce. Calatorie sprancenata!
"He left without even telling me why. Good riddance!"

2. De-ar firamas, i-as fi spus cat de mult o iubesc, dar asa... calatorie sprdncenata!
"If she had stayed, I would have told her how much I love her, but now... good riddance!"

4. sa traiesti

Literal translation: "may you live long"

English meaning: "hello "

Use this slang expression when an elderly person greets a younger one.
Sample Sentences:

1. Ce faci nepoate? Hai sa traiesti!
"How are you, my grandson? Hello!"

2. Buna ziua, tata. Ce mai faci? 5a traiesti, fiule.
"Hello, Dad. How are you? Hello, my son."
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VOCABULARY

Romanian English Class

a da nasin nas cu cineva bump into somebody (Romanian slang) phrase
adaoraita take a short walk (Romanian slang) phrase
a se darotund get on one's high horse (Romanian slang) phrase
ada’in gropi be really stupid (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Nu iesi la plimbare acum, sa nu dai nas in nas cu
parintii tai!

Don't go out now, so you don't bump into your
parents!

N-am dat niciodata o raita pe la noul club.

I've never gone for a short walk to the new club.

Nu te mai da rotund, doar ai avut noroc.

Don't get on your high horse like that, you were
just lucky.

E asa de prost ca aproape da in gropi.

He's so stupid that you can sell him the Brooklyn
Bridge.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a da nas in nas cu cineva

Literal translation: "measure noses with someone"

English meaning: "bump into somebody"

Use this slang expression when you meet an acquaintance unexpectedly, usually not a happy encounter.

Sample Sentences:

1. Cand am iesit din magazin, am dat nas in nas cu fostul meu logodnic.
"When I got out of the store, I bumped into my ex-fiance."

2. Nu iesi la plimbare acum, sa nu dai nas in nas cu parintii tai!
"Don't go out now, so you don't bump into your parents!"

2.adaoraita



Literal translation: "toddle"

English meaning: "take a short walk"

Use this slang expression when you want to go for a short walk, or take a look somewhere.
Sample Sentences:

1. Hai sa dam o raita pe la magazine.
"Let's take a short walk in and out of the shops."

2. N-am dat niciodata o raitd pe la noul club.
"I've never gone for a short walk to the new club."

3. a seda rotund

Literal translation: "show round"

English meaning: "get on one's high horse"

Use this slang expression when you want to say someone is a big-head.
Sample Sentences:

1. Acum cd a fost promovat, se da rotund.
"Now that he has been promoted, he's on his high horse."

2. Nu te mai da rotund, doar ai avut noroc.
"Don't get on your high horse like that, you were just lucky."

4. a dain gropi

Literal translation: "step into potholes"

English meaning: "be really stupid"

Use this slang expression when you want to say someone is very stupid.
Sample Sentences:

1. Uita-te la el! E prost de da in gropi.
"Look at him! He is really stupid."
2. E asa de prost ca aproape da in gropi.
"He's so stupid that you can sell him the Brooklyn Bridge."
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VOCABULARY

Romanian English Class

a dormi bustean be sound asleep (Romanian slang) phrase
a dormiiepureste sleep with one eye open (Romanian slang) phrase
a dormi somnul cel lung be dead (Romanian slang) phrase
a dormi cu capulin priza catch a cold (Romanian slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Dormeam bustean cand te-ai intors acasa ieri
noapte.

I was sound asleep when you came home last
night.

Mi-a fost frica de un nou cutremur si am dormit
iepureste.

I was afraid of another earthquake so I slept with
one eye open.

Uita-te la ei cat de mult dorm! Zici ca dorm
somnul cel lung.

Look at how deeply they are sleeping! They look
like they are dead.

Ma doare capul asa de tare de parca as fi dormit
cu elin priza.

I've got such a terrible headache since I caught a
cold.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a dormi bustean

Literal translation: "sleep like a log"

English meaning: "be sound asleep"

Use this slang expression when you want to say someone sleeps very deeply.

Sample Sentences:

1. N-am simtit cutremurul, am dormit bustean.

"I didn't feel the earthquake, Iwas sound asleep."

2. Dormeam bustean cand te-ai intors acasd ieri noapte.
"I was sound asleep when you came home last night."

2. a dormi iepureste



Literal translation: "sleep like a hare"
English meaning: "sleep with one eye open"

Use this slang expression when you want to say someone wakes up very easily and is aware of the
things going on around them.

Sample Sentences:

1. Am dormit iepureste si am auzit tot ce ati vorbit.
"Islept with my eye open and I heard everything you said."

2. Mi-a fost frica de un nou cutremur si am dormit iepureste.
"I was afraid of another earthquake so I slept with one eye open."

3. a dormi somnul cel lung

Literal translation: "sleep the long sleep"

English meaning: "be dead"

Use this slang expression when you want to say someone is dead.
Sample Sentences:

1. Acum amdandoi bunicii dorm somnul cel lung.
"Now both grandparents are dead."

2. Uita-te la ei cat de mult dorm! Zici ca dorm somnul cel lung.
"Look at how deeply they are sleeping! They look like they are dead."

4. a dormi cu capul in priza

Literal translation: "sleep with one's head in the drain"
English meaning: "catch a cold"

Use this slang expression when you want to say someone caught a cold because of the draft, in a funny
way.

Sample Sentences:

1. Ai vocea ragusita. Ai dormit cu capul in priza?
"You sound hoarse. Did you catch a cold?"



2. M3 doare capul asa de tare de parca as fi dormit cu el in priza.
"I've got such a terrible headache since I caught a cold."
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VOCABULARY

Romanian English Class

de chichi just because (Romanian slang) phrase

de amorul artei for free (Romanian slang) - lit. by the amor of art EXAm pierdut atata timp cu phrase
lucrarea asta doar de amorul artei. / I'lost so much time with this, I did all this
work for free.

de-a surda in vain, for nothing (slang) phrase
aface degeaba eatthe bread of idleness (Romanian slang) phrase
umbra
pamantului
SAMPLE SENTENCES
De ce nu vrei sa mergem la plimbare? De chichi... | Am pierdut atata timp cu lucrarea asta doar de
amorul artei.
Why don't you want to go for a walk? Just
because.. Ilost so much time with this, I did all this work
for free.
Ce tot vorbesc eu aici de-a surda? Ma asculti? Uita-te la ei cum stau degeaba toata ziua si fac

umbra pamantului degeaba.
Am I talking here in vain? Are you even listening

to me? Just watch them sit all day and eat the bread of
idleness.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. de chichi

Literal translation: "-"

English meaning: "just because"

Use this slang expression when you want to say there's no reason for your action.
Sample Sentences:

1. De ce nu vrei sa vorbesti cu mine? De chichi...
"Why aren't you talking to me? Just because.."

2. De ce nu vrei sd mergem la plimbare? De chichi...
"Why don't you want to go for a walk? Just because.."

2. de amorul artei



Literal translation: "for art's sake"

English meaning: "for free"

Use this slang expression when you want to do something for free, no charge.
Sample Sentences:

1. Si l-ai ajutat asa, de amorul artei?
"And you helped him just for free?"

2. Am pierdut atata timp cu lucrarea asta doar de amorul artei.
"I lost so much time with this, I did all this work for free."

3. de-a surda

Literal translation: "like a deaf person”

English meaning: "in vain, for nothing"

Use this slang expression when you want to say something is done in vain, and is of no use.
Sample Sentences:

1. Adica nu-ti mai trebuie si am muncit de-a surda?
"You don't need it anymore and I worked on it for nothing?"

2. Ce tot vorbesc eu aici de-a surda? Ma asculti?
"Am I talking here in vain? Are you even listening to me?"

4. a face degeaba umbra paméantului

Literal translation: "make shadow for nothing"

English meaning: "eat the bread of idleness"

Use this slang expression when you want to say someone lives with no purpose.
Sample Sentences:

1. Nu mai vreau sa fac umbra pamantului degeaba. Trebuie sd ma angajez.
"I don't want to eat the bread of idleness anymore. I've got to take a job."



2. Uita-te la ei cum stau degeaba toata ziua si fac umbrd pamantului degeaba.
"Just watch them sit all day and eat the bread of idleness."
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VOCABULARY

Romanian English Class
aface lumina clarify (Romanian slang) phrase
a face misto (de cineva) make fun of (someone) (Romanian slang) phrase
a face (cuiva) In ciuda disoblige (someone) (Romanian slang) phrase
a o face de oaie make a mistake, fail (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Daca nu spui adevarul, nu se va face niciodata
lumina.

If you don't tell the truth, things will never be
clear.

Nu-i frumos sa faci misto de cineval!

It's not nice to make fun of someone!

Jane s-a casatorit cu Mihai ca sa faca in ciuda
familiei ei, pentru ca nu erau de acord.

Jane married Michael just to disoblige her family,
for not consenting to this.

Nu se poate s-o faci de oaie la examen. Am

asteptari mari de la tine.

You can't fail this exam. I've got high
expectations of you.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a face lumina

Literal translation: "make light"

English meaning: "clarify"

Use this slang expression when you want to say things cleared up.

Sample Sentences:

1. S8 mergem la un judecator sa ne faca luming in cazul asta.

"Let's go to a judge to clarify our case."

2. Dacd nu spui adevarul, nu se va face niciodata lumina.
"If you don't tell the truth, things will never be clear."

2. a face misto (de cineva)



Literal translation: "make cool of someone"

English meaning: "make fun of (someone)"

Use this slang expression when you want to say someone is fooled.
Sample Sentences:

1. Nu mai face misto de mine!
"Don't make fun of me anymore!"

2. Nu-i frumos sa faci misto de cineva!
"It's not nice to make fun of someone!"

3. a face (cuiva) in ciuda

Literal translation: "in spite"

English meaning: "disoblige (someone)"

Use this slang expression when you want to say someone is bothered on purpose.
Sample Sentences:

1. Si-a luat masind noud ca sa imi faca mie in ciuda.
"He bought a new car just to disoblige me."

2. Jane s-a casdatorit cu Mihai ca sd facd in ciuda familiei ei, pentru cd nu erau de acord.
"Jane married Michael just to disoblige her family, for not consenting to this."

4. a o face de oaie

Literal translation: "make it a sheep"
English meaning: "make a mistake, fail"

Use this slang expression when you want to say someone made a terrible mistake.
Sample Sentences:

1. Ai facut-o de oaie de data asta!
"You've made a terrible mistake this time!"

2. Nu se poate s-o faci de oaie la examen. Am asteptari mari de la tine.
"You can't fail this exam. I've got high expectations of you."



@ RomanianPod101.com

LESSON NOTES

Must-Know Romanian Slang Words &
Phrases #6

Idioms Related to Insects
]

CONTENTS

Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage

-0

ROMANIANPOD101.COM MUST-KNOW ROMANIAN SLANG WORDS & PHRASES #6 o




VOCABULARY

Romanian English Class
aiseface inima cat un purice be really scared (Romanian slang) phrase
aface din tantar armasar make a big deal of (something) phrase
ca musca-n lapte inappropriate, annoying (slang) phrase
Cu musca pe caciula guilty (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Nici nu a mai mers la examen pentru cd avea
inima cat un purice.

He didn't even go to the exam because he was
very scared.

Mama intotdeauna face din tantar armasar cand
nu vin noaptea acasa.

My mom always makes a fuss when I don't come
home at night.

Baietelul vrea atentie si se baga mereu ca-n
musca-n lapte.

The little boy wants attention and he's always
behaving inappropriately.

Ce s-aintdmplat? Parca-ai avea o musca pe
caciula.

What happened? You look guilty.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1.aisefaceinima cdt un purice

Literal translation: "have the heart as big as a flea"

English meaning: "be really scared"

Use this slang expression when someone is very scared or afraid of something.

Sample Sentences:

1. Cdnd am auzit acel tunet, mi s-a facut inima cat un purice.

"When I heard that thunder, I was really scared."

2. Nici nu a mai mers la examen pentru cd avea inima cat un purice.
"He didn't even go to the exam because he was very scared.”

2. a face din tantar armasar



Literal translation: ""
English meaning: ""

Use this slang expression when

Sample Sentences:

3. ca musca-n lapte

Literal translation: "like fly in the milk"
English meaning: "inappropriate, annoying"

Use this slang expression when you talk about someone who came or joined a conversation in a bad
moment.

Sample Sentences:

1. De ce te bagi ca musca-n lapte?
"Why are you being so annoying?"

2. Baietelul vrea atentie si se baga mereu ca-n musca-n lapte.
"The little boy wants attention and he's always behaving inappropriately.”

4. cu musca pe caciula

Literal translation: "with a fly on one's hat"

English meaning: "guilty"

Use this slang expression when you talk about someone who feels guilty about something.
Sample Sentences:

1. Cine se simte cu musca pe cdciula, sa plece.
"Whoever feels guilty about this should leave."



2. Ce s-a intdmplat? Parca-ai avea o musca pe caciula.
"What happened? You look guilty."
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VOCABULARY

Romanian English Class
de mama focului intensely, passionately (slang) phrase
de speriat terrible (Romanian slang) phrase
de sta mata-n coada unbelievable, amazing (slang) phrase
cu mot in frunte better (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Nu maiinjura de mama focului, trebuie sa fie o
greseala.

Don't swear so passionately, there must be a
mistake.

Opreste-te! Esti ceva de speriat!

Stop it! You really are terrible!

Sa vezi ce am facut... sta mata-n coada.

Come and see what I made. It's amazing.

De ce te bagiin fata noastra? Esti cu motin
frunte?

Why are you barging in line? Do you think you
are better than us?

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. de mama focului

Literal translation: "like fire's mother™

English meaning: "intensely, passionately"

Use this slang expression when you talk about an action made with great passion or intensity.

Sample Sentences:

1. A pldns de mama focului cdnd l-am prins cu minciuna.

"He cried so intensely when I caught him lying."

2. Nu maiinjura de mama focului, trebuie s3 fie o greseala.
"Don't swear so passionately, there must be a mistake."

2. de speriat



Literal translation: "scary"

English meaning: "terrible"

Use this slang expression when you want to refer to something really terrible.
Sample Sentences:

1. Atitudinea tinerilor de azi e ceva de speriat.
"Young people today behave really terribly."

2. Opreste-te! Esti ceva de speriat!
"Stop it! You are really terrible!"

3. de sta mata-n coada

Literal translation: "the cat sits on its tail"

English meaning: "unbelievable, amazing"

Use this slang expression when you want to refer to something really incredible.
Sample Sentences:

1. Am facut un tort de sta mata-n coada.
"I've made such an amazing cake."

2. 53 vezi ce am facut... sta mata-n coada.
"Come and see what I made. It's amazing."

4. cu mot in frunte

Literal translation: "with a star on their forehead"
English meaning: "better"

Use this slang expression when you talk about a person who considers himself/herself better than the
rest.

Sample Sentences:

1. Se crede cu mot in frunte, nici nu vorbeste cu noi.
"He thinks he's better than us, he doesn't even talk to us."



2. De ce te bagi in fata noastra? Esti cu mot in frunte?
"Why are you barging in line? Do you think you are better than us?"
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VOCABULARY

Romanian English Class

cu ochii-n patru very attentive (slang) phrase
a face ochi wake up, open one's eyes (slang) phrase
a arunca un ochi take a quick look, check (slang) phrase
batator la ochi flamboyant (Romanian slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Se aude un zgomot ciudat. Fii cu ochii-n patru!

I hear a strange noise. Be very attentive!

Uite, catelusii au crescut si au inceput sa faca
ochi.

Look, the puppies are older now and their eyes
are open.

Mai arunca-ti un ochi la fratiorul tau din cand in
cand, te rog.

Check your little brother now and then, please.

Comportamentul lui este batator la ochi. Toata
lumea il priveste.

His behavior is flamboyant. Everybody is

watching him.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. cu ochii-n patru

Literal translation: "with one's eyes in four"

English meaning: "very attentive, keep an eye on (something)"

Use this slang expression when someone is very careful and attentive.
Sample Sentences:

1. Fii cu ochii-n patru la barbatul acela!
"Keep your eyes on that man!"

2. Se aude un zgomot ciudat. Fii cu ochii-n patru!
"I hear a strange noise. Be very attentive!"

2. a face ochi



Literal translation: "make eyes"
English meaning: "wake up, open one’s eyes"

Use this slang expression when someone, usually a child, wakes up or a little animal opens its eyes for
the first time.

Sample Sentences:

1. Ceasul a sunat de vreo trei ori pdnd sa faca el ochi.
"The alarm rang three times before he woke up."

2. Uite, catelusii au crescut si au inceput sa faca ochi.
"Look, the puppies are older now and their eyes are open."

3. aarunca un ochi

Literal translation: "cast an eye"

English meaning: "take a quick look, check"

Use this slang expression when you want to express a very quick look at something.
Sample Sentences:

1. Am gdsit o greseala. Poti sa-ti arunci un ochi?
"Ifound an error. Can you take a look?"

2. Mai arunca-ti un ochi la fratiorul tau din cand in cand, te rog.
"Check your little brother now and then, please."

4. batator la ochi

Literal translation: "eye beating"

English meaning: "flamboyant"

Use this slang expression when you want to say that something is very obvious or striking.
Sample Sentences:

1. Rochia asta este cam batatoare la ochi.
"This dress is a little flamboyant."



2. Comportamentul lui este batator la ochi. Toata lumea il priveste.
"His behavior is flamboyant. Everybody is watching him."
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VOCABULARY

Romanian English Class
morcovit upset (Romanian slang) adjective
a calca pe coada step on someone's toes (Romanian slang) phrase
Cu capsa pusa grumpy (Romanian slang) phrase
aface spume boil, go mad (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Uita-te la el ce morcovit e de cand a pierdut banii
la jocurile de noroc.

Look at how upset he is since he lost his money
gambling.

Daca ma calca cineva pe coada, nu stiu cum
reactionez.

If someone steps on my toes, I don't know how I
will react.

In fiecare zi vine de la serviciu cu capsa pusa.

Every day, he comes back very grumpy.

Mama ar face spume daca ar afla ce am facut.

My mom would go mad if she heard what I did.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. morcovit

Literal translation: "like a carrot"

English meaning: "upset"”

Use this slang expression when you want to say someone is restless and angry about something.

Sample Sentences:

1. Ce s-a intdmplat? De ce esti asa morcovit?

"What happened? Why are you being so upset?"

2. Uita-te la el ce morcovit e de cdnd a pierdut banii la jocurile de noroc.
"Look at how upset he is since he lost his money gambling."

2. a calca pe coada



Literal translation: "step on somebody's tail"

English meaning: "step on someone's toes"

Use this slang expression when you want to say someone makes you feel offended or angry.
Sample Sentences:

1. Nu-I calca pe coadd, si-asa e supdrat.
"Don't step on his toes, he is angry already."

2. Dacd ma calcd cineva pe coadd, nu stiu cum reactionez.
"If someone steps on my toes, I don't know how I will react."

3. cu capsa pusa

Literal translation: "with a squib on"

English meaning: "grumpy"

Use this slang expression when someone is so upset that they are ready for a fight.
Sample Sentences:

1. Nu i-am spus adevarul pentru c3 era cu capsa pusa.
"I didn't tell him the truth because he was so grumpy."

2. In fiecare zi vine de la serviciu cu capsa pusa.
"Every day, he comes back very grumpy."

4. a face spume

Literal translation: "to foam at the mouth"

English meaning: "boil, go mad"

Use this slang expression when someone gets really angry.
Sample Sentences:

1. Nici nu am terminat de explicat, ca a inceput sa faca spume.
"I had hardly finished explaining when he started to go mad."

2. Mama ar face spume daca ar afla ce am facut.
"My mom would go mad if she heard what I did."
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VOCABULARY

Romanian English Class
multe si marunte trifle, little thing (slang) phrase
cata frunza siiarba many (Romanian slang) phrase
aseadunacalaurs crowd (Romanian slang) phrase
baban huge, chubby (slang) adjective
SAMPLE SENTENCES

Ce problema ai? Ei... de fapt am multe si marunte
de rezolvat.

What's your problem? Well... actually I've got so
many little things to solve.

Dusmanii sunt cata frunza si iarba, domnul
colonel.

There are so many enemies, colonel.

Ce v-ati strans ca la urs? Plecati acasa!

What's this crowd? Go home, all of you!

Fetita asta e cam babana pentru varsta ei.

This little girl is a little chubby for her age.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. multe si marunte

Literal translation: "many and very little"

English meaning: "trifle, little thing"

Use this slang expression when there are lots of unimportant things, problems.

Sample Sentences:

1. Am obosit... am de facut atat de multe si marunte...

"I'm tired... I've got so many little things to do..."

2. Ce problema ai? Ei... de fapt am multe si marunte de rezolvat.
"What's your problem? Well... actually I've got so many little things to solve."

2. cata frunza si iarba



Literal translation: "like leaves, like grass"

English meaning: "many"

Use this slang expression when you want to express a very large quantity that can't be measured.
Sample Sentences:

1. Deodatd, pasdrile au umplut livada cata frunza si iarba.
"Suddenly, many birds invaded the orchard."

2. Dusmanii sunt cata frunza si iarba, domnul colonel.
"There are so many enemies, colonel."

3.aseadunacala urs

Literal translation: "gather round the bear"
English meaning: "crowd"

Use this slang expression when you want to say people gathered round in a very large number, curious
about what's happening.

Sample Sentences:

1. Dupa accident, lumea s-a strdns ca la urs.
"After the accident, a crowd gathered round like in a circus."

2. Ce v-ati strans ca la urs? Plecati acasa!
"What's this crowd? Go home, all of you!"

4. baban

Literal translation: "-"

English meaning: "huge, chubby"

Use this slang expression when you talk about something considerably big or a chubby person.
Sample Sentences:

1. Ia uite, ce peste baban am prins!
"Look, what a huge fish I caught!"



2. Fetita asta e cam babana pentru varsta ei.
"This little girl is a little chubby for her age."
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VOCABULARY

Romanian English Class
abureala lie (slang) noun
apa de ploaie twaddle (Romanian slang) phrase
bambilici no personality, popinjay (slang) adjective
cai verzi pe pereti impossible (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Nu-mi vine sa cred. Iar te-a aburit cu minciunile ei.

I can't believe it. She tricked you again with her
lies.

Medicamentul asta este apa de ploaie, nu are nici
un efect.

This medicine is just twaddle, it doesn't work.

Fraierul asta ne face pe toti sa parem niste
bambilici.

This foul makes us all look like popinjays.

Iar viseaza fratele tau cai verzi pe pereti?

Is your brother dreaming of achieving the
impossible again?

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. abureala

Literal translation: "steam"

English meaning: "lie"

Use this slang expression when you talk about things that mislead, lies, or tricks.

Sample Sentences:

1. Astea sunt doar abureli, nu cred nici o vorba.
"This is just a lie. I don't believe a word."

2. Nu-mivine sa cred. Iar te-a aburit cu minciunile ei.
"I can't believe it. She tricked you again with her lies."

2. apa de ploaie



Literal translation: "rainwater"

English meaning: "twaddle"

Use this slang expression when you talk about idle banter or stories.
Sample Sentences:

1. Asta e doar apd de ploaie daca nu imi dovedesti cu fapte.
"That's just twaddle if you don't prove it to me."

2. Medicamentul dsta este apd de ploaie, nu are nici un efect.
"This medicine is just twaddle, it doesn't work."

3. bambilici

Literal translation: "-"

English meaning: "no personality, popinjay"

Use this slang expression when you talk about a person that lacks personality.
Sample Sentences:

1. De ce a intrat bambiliciul asta si eu nu pot?
"Why did you let this popinjay go in and I can't?"

2. Fraierul dsta ne face pe toti sa parem niste bambilici.
"This foul makes us all look like popinjays."

4. cai verzi pe pereti

Literal translation: "green horses on the walls"

English meaning: "impossible"

Use this slang expression when you talk about something unachievable or unbelievable.
Sample Sentences:

1. Am umblat dupda cai verzi pe peretiin loc sa ne vedem de treburile noastre.
"We tried the impossible instead of minding our own business."

2. lar viseaza fratele tau cai verzi pe pereti?
"Is your brother dreaming of achieving the impossible again?"
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VOCABULARY

Romanian English Class

a avea gura aurita predict good fortune (Romanian slang) phrase
gura bogata talkative, big mouth (slang) phrase
gura-casca slowpoke (Romanian slang) phrase
aface gura make a fuss, complain (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Nu stiu cum de stie bunica mereu, dar are mereu | Mai taci, gura bogata!

gura aurita.
Will you shut up, big mouth?

I don't know how grandma knows everything all
the time, but she always predicts good fortune.

In piata sunt o multime de gura-casca astazi. Stai putin. Nu mai face gura fara sa te gandesti.

There are a lot of slowpokes in the square today. | Wait a minute. Don't make a fuss without
thinking first.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a avea gura aurita

Literal translation: "have a golden mouthful"
English meaning: "predict good fortune"
Use this slang expression when you talk about a person that predicts a happy event.

Sample Sentences:

1. Sa-ti fie gura aurita!
"May you predict our good fortune!"

2. Nu stiu cum de stie bunica mereu, dar are mereu gura aurita.
"I don't know how grandma knows everything all the time, but she always predicts good fortune."

2. gura bogata



Literal translation: "big mouth"

English meaning: "talkative, big mouth"

Use this slang expression when you talk about someone who talks a lot.
Sample Sentences:

1. E doar un om simplu, dar are gura bogata.
"He's just an ordinary person, but he's got a big mouth."

2. Mai taci, gura bogata!
"Will you shut up, big mouth?"

3. gura-casca

Literal translation: "with the mouth open"
English meaning: "slowpoke"

Use this slang expression when you talk about a person who moves very slowly and stops a lot to watch.
Be sure to use it in an informal setting, usually with family and friends.

Sample Sentences:

1. Haide odata, gura-casca!
"Come on, slowpoke!"

2. In piatd sunt o multime de gura-casca astazi.
"There are a lot of slowcoaches in the square today."

4. a face gura

Literal translation: "make a big mouth"
English meaning: "make a fuss, complain”
Use this slang expression when you talk about someone who expresses discontent in a loud voice.

Sample Sentences:

1. Este atat de stanjenitor... Maria face mereu gurda pentru orice.
"It's so embarrassing...Maria is complaining about everything."



2. Stai putin. Nu mai face gurd fara sa te gandesti.
"Wait a minute. Don't make a fuss without thinking first."
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VOCABULARY

Romanian English Class
chef party (Romanian slang) noun
a (se) machi get drunk (slang) verb

a bate un cui la sicriu have a smoke, have a cigarette (slang) phrase
bomba pub (Romanian slang) noun
SAMPLE SENTENCES

Unde va duceti? La un chef. Mergi?

Where are you going? To a party. Are you
coming?

Unde e toata lumea? S-au machit si au adormit.

Where is everybody? They got drunk and fell
asleep.

Cate cuie ai batut azi la sicriu?

How many cigarettes did you have today?

Ce bomba mai e si asta?

What kind of a pub is this?

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. chef

Literal translation: "-"

English meaning: "party"

Use this slang expression when you talk about a loud party with music, food, and drinks.

Sample Sentences:

1. Am auzit ca George a facut un chef monstru aseara.
"I heard George threw a terrible party last night."

2. Unde va duceti? La un chef. Mergi?

"Where are you going? To a party. Are you coming?"

2. a (se) machi



Literal translation: "-"

English meaning: "get drunk"

Use this slang expression when you talk about someone who got really drunk, usually at a party.
Sample Sentences:

1. Mihai s-a machit atat de tare, cd nu a mai ajuns acasa.
"Michael got so drunk that he didn't get home."

2. Unde e toata lumea? S-au machit si au adormit.
"Where is everybody? They got drunk and fell asleep."

3. a bate un cui la sicriu

Literal translation: "hammer a nail in the coffin"

English meaning: "have a smoke, have a cigarette"

Use this slang expression when you talk about someone who has a smoke, usually a heavy smoker.
Sample Sentences:

1. Vrrei sa iesim afara sa mai batem un cui la sicriu?
"Shall we go out for a smoke?"

2. Cate cuie ai batut azi la sicriu?
"How many cigarettes did you have today?"

4. bomba

Literal translation: "bomb"

English meaning: "pub"

Use this slang expression when you talk about an ill-famed bar, back slum.
Sample Sentences:

1. Eu nu mai merg la bomba aia unde m-ai tdrat saptamana trecuta.
"I'm not going to that pub you dragged me to last week."

2. Ce bombda mai e si asta?
"What kind of a pub is this?"
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VOCABULARY

Romanian English Class

cel mai tare din parcare greatest, toughest (slang) phrase

a (se) rupein figuri show off, prance (slang) phrase

a avea pitici pe creier be crazy, mad (slang) phrase

a da cu muciiin fasole do asilly thing, mess up (slang) phrase

SAMPLE SENTENCES
De cand a castigat pariul, se crede cel mai tare Unde este logodnicul tau? Uite-l acolo... se rupe
din parcare. in figuri.

He thinks he's the greatest guy in the game since | Where is your fiance? There he is....prancing.
he won the bet.

Astea nu sunt planuri, omule! Sunt pitici pe creier! | Ce ti-a venit asa, sa dai cu mucii in fasole?

Man, these are not plans! They are the craziest What made you think to do such a silly thing?
things!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. cel mai tare din parcare

Literal translation: "the toughest guy in the parking place"
English meaning: "greatest, toughest "
Use this slang expression when you ironically name someone the toughest or the best person around.

Sample Sentences:

1. Ia uite cine e cel mai tare din parcare!
"Look who's the toughest around!"

2. De cand a castigat pariul, se crede cel mai tare din parcare.
"He thinks he's the greatest guy in the game since he won the bet."

2. a (se) rupein figuri



Literal translation: "brake (oneself) in pieces"

English meaning: "show off, prance"

Use this slang expression when you ironically talk about a person who is showing off.
Sample Sentences:

1. Nu te mai rupe atata in figuri, doar ne cunoastem de 10 ani!
"Stop showing off like that! We've known each other for 10 years."

2. Unde este logodnicul tau? Uite-l acolo... se rupe in figuri.
"Where is your fiance? There he is....prancing."

3. @ avea pitici pe creier

Literal translation: "have dwarfs on (someone's) brain"

English meaning: "be crazy, mad"

Use this slang expression when you ironically talk about someone who is acting crazy, has crazy ideas.
Sample Sentences:

1. Toti aveti pitici pe creier in familia asta?
"Are you all mad in this family?"

2. Astea nu sunt planuri, omule! Sunt pitici pe creier!
"Man, these are not plans! They are the craziest things!"

4. a da cu mucii in fasole

Literal translation: "throw (one's) boogers in the beans"

English meaning: "do a silly thing, mess up"

Use this slang expression when you ironically talk about someone who did a stupid thing unexpectedly.
Sample Sentences:

1. Nu da cu mucii in fasole dupda ce ai muncit atata!
"Don't mess up after so much work!"

2. Ce ti-a venit asa, sa dai cu mucii in fasole?
"What made you think to do such a silly thing?"
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VOCABULARY

Romanian English Class

aface pe dracu in patru go all out (Romanian slang) phrase
drac impielitat daredevil (Romanian slang) phrase
painea lui Dumnezeu kind (Romanian slang) phrase
la mama naibii far away (Romanian slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Nu pot... Ba sa faci pe dracu-n patru!

Ican't doit... Go all out to doit!

Ce parere ai despre Andrei? Vai, e un drac
impielitat, mi-a vorbit foarte urat!

What do you think of Andrei? My! He's a dare-
devil! He was very rude to me!

Multumesc pentru tot ajutorul. Chiar esti painea
lui Dumnezeul!

Thank you for all your help. You are truly a kind
person.

Unde esti? Cand ajungi? Dracu stiel Sunt la mama
naibii!

Where are you? When are you getting here? God
knows! I'm very far away!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a face pe dracu in patru

Literal translation: "make the devil in four"

English meaning: "go all out"

Use this slang expression when you talk about someone who uses all the means or all the effort

possible to achieve something.

Sample Sentences:

1. Osa fac pe dracu-n patru si o sa iau examenul asta.

"I'll go all out to take this exam."

2. Nu pot... Ba sa faci pe dracu-n patru!
"Ican't do it... Go all out to do it!"

2. drac impielitat



Literal translation: "devil with skin"
English meaning: "dare-devil"

Use this slang expression when you talk about a very mean person or naughty child, like the devil in
disquise.

Sample Sentences:

1. Am obosit atdt de tare... copilul asta e un drac impielitat!
"I'm so tired... this child is a dare-devil!"

2. Ce parere ai despre Andrei? Vai, e un drac impielitat, mi-a vorbit foarte urat!
"What do you think of Andrei? My! He's a dare-devil! He was very rude to me!"

3. pdinea lui Dumnezeu

Literal translation: "God's bread"
English meaning: "kind "

Use this slang expression when you talk about a person who is very kind at heart, generous, and
selfless.

Sample Sentences:

1. Nu cred ca ti-a mai oferit o sansd doar asa, pentru cd e pdinea lui Dumnezeu.
"I don't think he offered you another chance, just because he is kind at heart."

2. Multumesc pentru tot ajutorul. Chiar esti pdinea lui Dumnezeu!
"Thank you for all your help. You are truly a kind person."

4. la mama naibii

Literal translation: "at the devil's mother"
English meaning: "far away"
Use this slang expression when you talk about a place that is very far away, being out of reach.

Sample Sentences:

1. Poti s vii sa md iei? M-a lasat masina la mama naibii.
"Can you come and pick me up? My car broke down far away."



2. Unde esti? Cand ajungi? Dracu stie! Sunt la mama naibii!
"Where are you? When are you getting here? God knows! I'm very far away!"
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VOCABULARY

Romanian English Class

a face mutre grimace (Romanian slang) phrase
a (i) se face parul maciuca get terrified (slang) phrase
pe barba (cuiva) at one's own risk (slang) phrase
cat ai clipi immediately (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Fratiorul meu face mutre de fiecare data cand
vreau sa ne jucam.

My little brother grimaces at me every time I
want to play.

Siacum mi se face parul maciuca daca ma
gandesc la cate am trait in timpul razboiului.

Even now, I get terrified when I remember how
much I suffered during the war.

Asa deci... fiecare pe barba lui!

So...everybody at their own risk!

Cand i-am spus ca nu-i iImprumut banii, a
disparut cat ai clipi.

When I told her I wouldn't lend her the money,
she took off immediately.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a face mutre

Literal translation: "make faces"

English meaning: "grimace"

Use this slang expression when you talk about someone who doesn't like something and shows that

discontent on his/her face.

Sample Sentences:

1. Nu mai face atdtea mutre! Te-ai rasfatat prea mult.
"Stop grimacing at everything! You are too spoiled."

2. Fratiorul meu face mutre de fiecare data cand vreau sa ne jucam.
"My little brother grimaces at me every time I want to play."

2. a (i) se face parul maciuca



Literal translation: "make one's hair stand straight up"

English meaning: "get terrified"

Use this slang expression when you talk about something that gets you really scared.
Sample Sentences:

1. Ce s-a auzit? Mi s-a facut parul maciuca.
"What was that noise? It got me terrified."

2. Si acum mi se face parul maciuca daca ma gandesc la cate am trdait in timpul razboiului.
"Even now, I get terrified when I remember how much I suffered during the war."

3. pe barba (cuiva)

Literal translation: "on (someone's) beard"
English meaning: "at one's own risk"

Use this slang expression when you talk about people who take the risk of doing something without any
help.

Sample Sentences:

1. Daca vrei sa pleci, mergi pe barba ta!
"If you want to go, you're at your own risk!"

2. Asa deci... fiecare pe barba lui!
"So...everybody at their own risk!"

4. cat ai clipi

Literal translation: "in the blink of an eye"

English meaning: "immediately"

Use this slang expression when you talk about something done extremely fast.
Sample Sentences:

1. O sd fac totul curat cat ai clipi!
"I will clean everything immediately."



2. Cand i-am spus ca nu-i imprumut banii, a dispdrut cat ai clipi.
"When I told her Iwouldn't lend her the money, she took off immediately."
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VOCABULARY

Romanian English Class
magarie rascal-like behavior, rudeness (slang) noun
oaie neagra black sheep (Romanian slang) phrase
a se duce bou si a seintoarce vaca as wise as before (Romanian slang) phrase
cu matain sac catch someone in the act (Romanian slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

N-am mai vazut asemenea magadrie in viata mea!

I've never seen such rascal-like behavior in my
life!

Acum ca a fugit de acasa, a devenit oaia neagra.

Now that she ran away from home, she's the
black sheep.

N-am aflat nimic. M-am dus bou si m-am intors
vaca.

I haven't learned anything new. I am just as wise
as before.

Ce-a facut fiul tau cand l-ai prins cu mata-n sac? A
recunoscut totul.

What did your son do when you caught him in
the act? He admitted everything.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. magarie

Literal translation: "like a donkey"

English meaning: "rascal-like behavior, rudeness”

Use this slang expression when you talk about something mean, rude.

Sample Sentences:

1. George m-a lasat balta la petrecere. Ce magarie!

"George just dumped me at the party. That's so rude of him!"

2. N-am mai vazut asemenea magarie in viata mea!

"I've never seen such rascal-like behavior in my life!"

2. oaie neagra



Literal translation: "same"
English meaning: "black sheep"

Use this slang expression when you talk about a member of the family or community whose behavior
stands out in a negative way.

Sample Sentences:

1. In familia ta este o oaie neagra?
"Does your family have black sheep?"

2. Acum cda a fugit de acasa, a devenit oaia neagra.
"Now that she ran away from home, she's the black sheep."

3. a seduce bou si a seintoarce vaca

Literal translation: "went away an ox and returned a cow"
English meaning: "as wise as before"

Use this slang expression when you deprecatingly talk about someone who didn't get any smarter, even
after a period of training or school.

Sample Sentences:

1. Am auzit ca nepotul tau a fost la studii in strainatate. Da, s-a dus bou si s-a intors vaca!
"I've heard your nephew went to study abroad. Yes, he came back as wise as before!"

2. N-am aflat nimic. M-am dus bou si m-am intors vaca.
"I haven't learned anything new. I am just as wise as before."

4. cu matain sac

Literal translation: "with the cat in the bag"
English meaning: "catch someone in the act”

Use this slang expression when you know someone is guilty of something, and you can prove him/her
guilty.

Sample Sentences:



1. Acum nu mai ai nimic de zis, te-am prins cu mata-n sac!
"Now you have nothing to say, you are caught in the act!"

2. Ce-a facut fiul tau cand I-ai prins cu mata-n sac? A recunoscut totul.
"What did your son do when you caught him in the act? He admitted everything."
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VOCABULARY

Romanian English Class
alta mancare de peste entirely different (Romanian slang) phrase
mamadliga weak (Romanian slang) adjective
aranji fasolea smile (Romanian slang) phrase
mura-n gura effortless, easy (slang) adjective

SAMPLE SENTENCES

Iti place cum am vopsit camera mea? Da, e alta

mancare de peste acum.

Do you like how I painted my room? Yes, it's

entirely different now.

frauda.

fraud.

Hai, nu fii mamaliga! Sa-i dam n judecata pentru

Come on, don't be so weak. Let's sue them for

Nu mai ranji fasolea si apuca-te de treaba!

Stop smiling and get to work!

Ti-am dat totul mura-n gura pentru lucrare.

I made your paper very easy for you now.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. alta méncare de peste

Literal translation: "another fish dish"

English meaning: "entirely different”

Use this slang expression when you talk about something unrelated to the case.

Sample Sentences:

1. Despre ce vorbesti? Asta-i alta mancare de peste.

"What are you talking about? That's something entirely different."

2. Iti place cum am vopsit camera mea? Da, e altd mancare de peste acum.
"Do you like how I painted my room? Yes, it's entirely different now."

2. mamaliga



Literal translation: "polenta"

English meaning: "weak"

Use this slang expression when you deprecatingly talk about a person who is weak or lacks character.
Sample Sentences:

1. Ce stai ca o mamaliga? Vorbeste cu sefu!
"Why are you being so weak? Talk to your boss!"

2. Hai, nu fiimamaliga! Sa-i dam in judecata pentru frauda.
"Come on, don't be so weak. Let's sue them for fraud."

3. a ranji fasolea

Literal translation: "show (someone's) teeth"

English meaning: "smile"

Use this slang expression when you talk about someone who smiles for no reason, showing his teeth.
Sample Sentences:

1. De ce rdnjesti fasolea la mine?
"Why are you smiling at me?"

2. Nu mai rénji fasolea si apuca-te de treaba!
"Stop smiling and get to work!"

4. mura-n gura

Literal translation: "blackberry in the mouth"

English meaning: "effortless, easy"

Use this slang expression when you talk about something very easy, without doing anything for it.
Sample Sentences:

1. Nu vreau sd le dau totul mura-n gurd, trebuie sa mai munceasca si ei.
"I don't want everything to be effortless for them, they need to work too."

2. Ti-am dat totul mura-n gura pentru lucrare.
"I made your paper very easy for you now."
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VOCABULARY

Romanian English Class
bafta good luck (Romanian slang) phrase
gagica girl, girlfriend (slang) noun
diliu crazy, messed up (slang) adjective
nasol not cool, bad (slang) adjective
SAMPLE SENTENCES

Bafta la examene! Asta e gagica mea!

Good luck on your exams! Here is my girlfriend!

in anii '70, toti erau dilii. M-am simtit nasol dupa operatie.
Everybody was messed up in the 70s. Ifelt bad after the surgery.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. bafta

Literal translation: "-"
English meaning: "good luck"
Use this slang expression when you wish someone good luck.

Sample Sentences:

1. Asta-i bafta mea!
"That's my luck!"

2. Bafta la examene!
"Good luck on your exams!"

2. gagica



Literal translation: "-"

English meaning: "girl, girlfriend"

Use this slang expression when you talk about a beautiful girl or girifriend.
Sample Sentences:

1. Uite ce gagicd intrd in magazin!
"Look at that girl entering the shop now!"

2. Asta e gagica mea!
"Here is my girlfriend!"

3. diliu

Literal translation: "-"

English meaning: "crazy, messed up"

Use this slang expression when you talk about someone acting crazy or messed up.
Sample Sentences:

1. Mai, da' diliu mai e fratele tau!
"Hey, your brother is so crazy!"

2. In anii '70, toti erau dilii.
"Everybody was messed up in the 70s."

4. nasol

Literal translation: "-"
English meaning: "not cool, bad"

Use this slang expression when you are describing something unpleasant, usually a situation, but it can
refer to people too.

Sample Sentences:

1. Am pierdut avionul. Nasol.
"Ilost my plane. Not cool."



2. M-am simtit nasol dupa operatie.
"I felt bad after the surgery."
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VOCABULARY

Romanian English Class
avinde gogosi tell lies phrase
a face (cuiva) capul mare convince (slang) phrase
a tepui cross (someone), sting (slang) verb

a sedalafund lie low (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Incerca s& imivanda gogosi despre noul job, dar Ce ti-a spus Andrei? Ti-a facut capul mare?
nu l-am ascultat.
What did Andrei tell you? Did he convince you?
He was trying to tell lies about the new job, but I
didn't listen to him.

Nu mai fac afaceri cu el, m-a tepuit de cateva ori. Probabil ca s-a dat la fund dupa ce politia a fost
pe urmele lui.

I'm not doing business with him anymore, he
crossed me several times. He's probably laying low now that he knows the
police are on to him.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a face (cuiva) capul mare

Literal translation: "make someone's head big"
English meaning: "convince"

Use this slang expression when you talk about a person who succeeds at convincing someone about the
necessity of an action.

Sample Sentences:

1. Opreste-te! Mi-ai facut capul mare!
"Stop! You convinced me!"

2. Ce ti-a spus Andrei? Ti-a facut capul mare?
"What did Andrei tell you? Did he convince you?"

2. a vinde gogosi



Literal translation: "sell doughnuts"

English meaning: "lie"

Use this slang expression when you talk about someone who lies to your face.
Sample Sentences:

1. Nu-mi vinde mie gogosi!
"Don't lie to me!"

2. De ce te mai chinui? Stiu ca-mi vinzi gogosi.
"Why do you bother? I know you're lying."

3. a tepui

Literal translation: "impale"

English meaning: "cross (someone), sting"

Use this slang expression when you talk about someone who tricks and defrauds others.
Sample Sentences:

1. Daca ma tepui, merg la politie.
"If you cross me, I'll go to the police."

2. Nu mai fac afaceri cu el, m-a tepuit de cateva ori.
"I'm not doing business with him anymore, he crossed me several times."

4. aseda la fund

Literal translation: "give (oneself) to the bottom"
English meaning: "lie low"

Use this slang expression when you talk about a person who withdrew from social life or hides in order
to escape from something.

Sample Sentences:

1. Nu te-am mai vazut de un an. Te-ai dat la fund?
"I haven't seen you for a year. Did you lie low?"



2. Probabil ca s-a dat la fund dupd ce politia a fost pe urmele lui.
"He's probably laying low now that he knows the police are on to him."
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VOCABULARY

Romanian English Class
picat din luna perplexed (Romanian slang) phrase
soare cu dinti sunny on a frosty day (Romanian slang) phrase
a fi cu o falca-n cer si una-n pamant very angry (Romanian slang) phrase
cate-n luna si-n stele all (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Uita-te la el. Parca ar fi picat din luna. E un pic cam racoare. E un soare cu dinti.

Watch him. He looks so perplexed. It's a little chilly. It's sunny on a frosty day.

Si atunci Zmeul veni cu o falca-n cer siuna-n Mi-a spus cate-n luna si-n stele ca sa ma

pamant catre Fat-Frumos. cucereasca.

And then the Dragon became very angry at He told me all he could to sweep me off my feet.

Prince Charming.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. picat din luna

Literal translation: "fell off the moon"
English meaning: "perplexed"

Use this slang expression when you talk about someone who doesn't know what to do, having no idea
about the place he's in.

Sample Sentences:

1. Ce, ai picat din luna? Pune mana si ajuta-ne!
"What happened? Are you perplexed right now? Just help us already!"

2. Uita-te la el. Parca ar fi picat din luna.
"Watch him. He looks so perplexed."

2. soare cu dinti



Literal translation: "sun with teeth"

English meaning: "sunny on a frosty day"

Use this slang expression when you talk about weather being chilly even if the sun is shining.
Sample Sentences:

1. Ce vreme frumoasa! Nu prea, e un soare cu dinti.
"What beautiful weather! Not really, it's sunny on a frosty day."

2. Eun pic cam rdcoare. E un soare cu dinti.
"It's a little chilly. It's sunny on a frosty day."

3. aficu o falca-n cer si una-n pamant

Literal translation: "with a jaw in the sky and the other on the ground"
English meaning: "very angry"

Use this slang expression when you talk about someone who is so angry that he is ready for a fight,
seldom used in stories.

Sample Sentences:

1. Ce-ai patit de esti c-o falca-n cer si una-n pamant?
"What made you so very angry?"

2. Si atunci Zmeul veni cu o falca-n cer si una-n pamént catre Fat-Frumos.
"And then the Dragon became very angry at Prince Charming."

4. cate-n luna si-n stele

Literal translation: "as many on the moon, as many in the stars"

English meaning: "all"

Use this slang expression when you talk about all that you can imagine.
Sample Sentences:

1. Stiu cdte-n luna si-n stele despre ea.
"I know all about her."



2. Mi-a spus cate-n lund si-n stele ca sa ma cucereasca.
"He told me all he could to sweep me off my feet."
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VOCABULARY

Romanian English Class
cala mama acasa homelike, good (slang) expression
a (se) face frate cu dracul compromise (slang) phrase
sora cu moartea half to death, near-death (slang) phrase
mucea child, snotty (slang) noun
SAMPLE SENTENCES
Placinta asta e ca la mama acasa! Nu ma fac frate cu dracul pentru nimic in lume!
This pie is so good! I don't compromise for anything in the world!
Am avut o experienta sord cu moartea. Nu mai fii muceal!
I had a near-death experience. Stop acting like a child.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. ca la mama acasa

Literal translation: "like at my mother's home"
English meaning: "homelike, good"
Use this slang expression when you enjoy being somewhere, feel comfortable.

Sample Sentences:

1. Locul asta e ca la mama acasa.
"This place feels homelike."

2. Placinta asta e ca la mama acasa!
"This pie is so good!"

2. a (se) face frate cu dracul



Literal translation: "be brother with the devil"
English meaning: "compromise"

Use this slang expression when you talk about someone who makes all necessary compromises to
achieve their goal.

Sample Sentences:

1. Fa-te frate cu dracul pana te pui pe picioare!
"Make compromises until you get on your feet!"

2. Numa fac frate cu dracul pentru nimic in lume!
"I don't compromise for anything in the world!"

3. sora cu moartea

Literal translation: "sister with death"
English meaning: "half to death, near-death"
Use this slang expression when you talk about something atrocious, usually when someone is beaten.

Sample Sentences:

1. Din cauza ei, Mihai a luat o bataie sora cu moartea.
"Because of her, Michael was beaten half to death."

2. Am avut o experientd sora cu moartea.
"I had a near-death experience."

4. mucea

Literal translation: "snots"
English meaning: "child, snotty"

Use this slang expression when you talk about someone who is acting childishly, a pet name for a young
child.

Sample Sentences:

1. S-a facut mare. Acum nimeni nu-i mai spune Mucea.
"He grew up. Nobody calls him Snotty anymore."



2. Nu mai fii mucea!
"Stop acting like a child."

ROMANIANPOD101.COM MUST-KNOW ROMANIAN SLANG WORDS & PHRASES # 22 o



@ RomanianPod101.com

LESSON NOTES

Must-Know Romanian Slang Words &
Phrases #23

Slang Used by Students

CONTENTS

Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage

+23

ROMANIANPOD101.COM MUST-KNOW ROMANIAN SLANG WORDS & PHRASES #23 o




VOCABULARY

Romanian English Class
sase attention, keep watch (slang) numeral
lebada number two (Romanian slang) noun
boboc freshman (Romanian slang) noun
tufa de Venetia ignorant (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES
Stai tu de sase pana luam banii. Toata lumea a luat cate o lebada astazi.
You keep watch till we get the money. Everybody got a two today.
Astazi este Balul Bobocilor. Trebuie sa pui burta pe carte, ca sa nu mai fii tufa
de Venetia..
The Freshmen's Prom is today.
In order not to be an ignorant person, you need
to study harder.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. sase

Literal translation: "six-six"
English meaning: "attention, keep watch"

Use this slang expression when you want to make someone be attentive, as a warning of upcoming
danger, keep watch.

Sample Sentences:

1. Sase-sase! Vine profa!
"Attention! The teacher is coming!"

2. Stai tu de sase pand luam banii.
"You keep watch till we get the money."

2. lebada



Literal translation: "swan"

English meaning: "the number two"

Use this slang expression when you refer to the written number two that looks like a swan.
Sample Sentences:

1. Cat ai luat la Mate? O lebada?
"What grade did you get in Math? A two?"

2. Toata lumea a luat cate o lebada astazi.
"Everybody got a two today."

3. boboc

Literal translation: "bud"

English meaning: "freshman"

Use this slang expression when you refer to a first year student.
Sample Sentences:

1. Uita-te la bobocii dia ce timizi sunt!
"Look at how shy those freshmen are!"

2. Astazi este Balul Bobocilor.
"The Freshmen's Prom is today."

4. tufa de Venetia

Literal translation: "Venice bush"
English meaning: "ignorant"

Use this slang expression when you refer to someone who doesn't know anything. It's known that
Venice is full of water so bushes don't grow there.

Sample Sentences:

1. Astazi am fost tufd de Venetia la Romana.
"I was completely ignorant at Romanian today."



2. Trebuie sd pui burta pe carte, ca sa nu mai fii tufa de Venetia..
"In order not to be an ignorant person, you need to study harder."
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VOCABULARY

Romanian English Class
a-si baga picioarele (in ceva) be detached, not care (slang) phrase
a o lua la picior run away (Romanian slang) phrase
cu coada intre picioare penitent, ashamed (slang) phrase
a cadeain picioare land on one's feet (Romanian slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Tom si-a bagat picioarele si ne-a lasat balta.

Tom became detached and left us.

Unde sunt toti? Au si luat-o la picior?

Where is everybody? Have they run away
already?

Se vor intoarce ei cu coada intre picioare sa le
ceara ierare parintilor.

They will return ashamed and they will ask their
parents for forgiveness.

Am dus-o foarte greu dar am cazut in picioare
pana la urma.

We had a hard time but we landed on our feet
eventually.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. a-si baga picioarele (in ceva)

Literal translation: "put (one's) feet (into something)"

English meaning: "be detached, not care"

Use this slang expression when you want to show a detached or even depreciative attitude towards

something, usually vulgar.

Sample Sentences:

1. Sa-mi bag picioarele! Am plecat de aici!
"I don't care! I'm out of here!"

2. Tom si-a bagat picioarele si ne-a lasat balta.
"Tom became detached and left us."

2.a o lua la picior



Literal translation: "take the leg"

English meaning: "run away"

Use this slang expression when you talk about someone running away.
Sample Sentences:

1. Nici nu am terminat, ca a si luat-o la picior.
"I had hardly finished when he ran away."

2. Unde sunt toti? Au si luat-o la picior?
"Where is everybody? Have they run away already?"

3. cu coada intre picioare

Literal translation: "with the tail between one's legs"
English meaning: "penitent, ashamed"

Use this slang expression when you talk about someone who becomes aware of their mistakes and feels
ashamed.

Sample Sentences:

1. A venit inapoi cu coada intre picioare.
"He came back feeling ashamed."

2. Se vor intoarce ei cu coada intre picioare sa le ceard ierare parintilor.
"They will return ashamed and they will ask their parents for forgiveness."

4. a cadea in picioare

Literal translation: "fall on one's feet"
English meaning: "land on one's feet"

Use this slang expression when you talk about someone who gets out of a difficult situation with great
ability.

Sample Sentences:

1. Intotdeauna a stiut sa cadd in picioare.
"She always lands on her feet."



2. Am dus-o foarte greu dar am cazut in picioare pana la urma.
"We had a hard time but we landed on our feet eventually."
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VOCABULARY

Romanian English Class
in doi timpi si trei miscari very quickly (Romanian slang) phrase
a fi cu ochiiin patru watch (oneself) (Romanian slang) phrase
aface13-14 be very anxious (slang) phrase
alua (pe cineva) la trei pazeste scold (slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Am ajuns acasa in doi timpi si trei miscari. Fii cu ochii-n patru!

We got home very quickly. Watch yourself!

Nu mai face 13-14! O sa-ti vina si tie randul. Tata ma lua mereu la trei pazeste cand veneam

tarziu acasa.
Stop being so anxious! Your turn will come too.

My father used to scold me when Icame home
late.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. n doi timpi si trei miscari

Literal translation: "in two strokes and three movements"

English meaning: "very quickly"

Use this slang expression when you talk about something done really quickly, without knowing when.
Sample Sentences:

1. S-a razgandit in doi timpi si trei miscari.
"He changed his mind very quickly."

2. Am ajuns acasa in doi timpi si trei miscari.
"We got home very quickly."

2. a fi cu ochiiin patru



Literal translation: "keep one's eyes in four"

English meaning: "watch (oneself)"

Use this slang expression when you talk about someone who acts very careful with every move.
Sample Sentences:

1. Mai bine am fi cu ochii-n patru. Nu se stie niciodatad de unde apare pericolul.
"We'd better watch ourselves. We never know when danger will appear."

2. Fii cu ochii-n patru!
"Watch yourself!"

3.aface13-14

Literal translation: "make 13-14"
English meaning: "be very anxious"

Use this slang expression when you talk about someone waiting to do something and being very eager
to do it.

Sample Sentences:

1. Afdcut 13-14 toatd noaptea pdnd i s-a ndscut fiul.
"He was very anxious all night till his son was born."

2. Nu mai face 13-14! O sa-ti vina si tie randul.
"Stop being so anxious! Your turn will come too."

4. a lua (pe cineva) la trei pazeste

Literal translation: "take (someone) in three watches"

English meaning: "scold"

Use this slang expression when someone asks for explanations using a strict voice.
Sample Sentences:

1. Numa mailua la trei pazeste, nu mai sunt copil!
"Don't scold me, I'm not a child anymore!"



2. Tata ma lua mereu la trei pazeste cand veneam tarziu acasa.
"My father used to scold me when I came home late."
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12 ldioms Using the Word "Gura" ("Mouth")

13
|4
I5
16
|7
18
19
20

pA
22
23
24
25

Slang Related to Spending Free Time
Popular Funny Expressions

Expressions Related to the Devil and God
Idioms Related to Body Parts

Expressions Related to Animals
Expressions Related to Food

Slang Originated in Romani Language
Slang Expressing the Relationship Between the
Speakers

Idioms Related to Planets

Idioms Related to Family Members

Slang Used by Students

Idioms Using the Word "Picior" ("Leg")

Idioms Containing Numbers
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